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DIREKTIVA 2001/80/EZ EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVETA
od 23. oktobra 2001

o ograničavanju emisije određenih zagađivača u vazduh od strane velikih termo postrojenja
EVROPSKI PARLAMENT I SAVET EVROPSKE UNIJE,

S obzirom na Ugovor o osnivanju evropske zajednice, i posebno član 175(1),

S obzirom na predlog Komisije(
),

S obzirom na mišljenje Ekonomskog i Socijalnog Saveta (
)

S obzirom na konsultacije Komiteta regiona,

Delujući u saglasnosti sa procedurom postavljenom u članu 251 Ugovora (
), u svetlu zajedničkog teksta ratifikovanog od strane Odbora za Poravnanje od 2. avgusta 2001,
Uzevši u obzir da:

1. Direktiva Saveta 88/609/EEC od 24. novembra 1988 o ograničavanju emisije određenih zagađivača u vazduh od strane velikih termo postrojenja (
) je doprinela smanjenju i kontroli atmosferskih emisija iz velikih termo postrojenja. Treba je preraditi u cilju jasnosti.
2. Peti Akcioni Plan zaštite životne sredine (
) postavlja kao ciljeve da se kritična opterećenja i nivoi određenih acidofilnih zagađivača kao što su sumpor dioksid (SO2) i azotni oksidi (NOX) ne smeju nikada prevazilaziti i, s obzirom na kvalitet vazduha, da svi ljudi treba da budu efikasno zaštićeni od prepoznatih zdravstvenih rizika od zagađenosti vazduha. 

3. Sve države članice su potpisale Protokol iz Getenburga od 1. decembra 1999 prema 1979 Konvenciji Ekonomske Komisije Ujedinjenih Nacija za Evropu (UNECE) o dalekosežnom prekograničnom zagađenju vazduha za smanjivanje acidifikacije, eutrofikacije i ozona na površini zemlje, što uključuje, između ostalog, obaveze prema smanjivanju emisija sumpor dioksida i azotnih oksida.

4. Komisija je objavila Saopštenje o strategiji Zajednice u borbi protiv acidifikacije u kojoj je revizija Direktive 88/609/EEC identifikovana kao integralna komponenta strategije sa dugoročnim ciljem redukcije emisija sumpor dioksida i azotnih oksida kako bi se smanjila izbacivanja i koncentracije na nivoe ispod kritičnih.
5. U skladu sa principom pomoći postavljenim u Članu 5 Ugovora, cilj smanjivanja acidionih emisija iz velikih termo postrojenja ne može se u dovoljnoj meri ostvariti individualnim delovanjem zemalja članica i neplanska akcija ne nudi garancije postizanja željenog cilja; u smislu potrebe za redukcijom acidionih emisija širom Zajednice, efektnije je preduzeti akcije na nivou Zajednice

6. Postojeća velika termo postrojenja značajno doprinose emisijama sumpor dioksida i neophodno je smanjiti te emisije. Prema tome neophodno je prilagoditi pristup različitim karakteristikama sektora velikih termo postrojenja u državama članicama.

7. Direktiva Saveta 96/61/EC od 24. septembra 1996 u vezi integrisanog sprečavanja i kontrole zagađenja (
) postavlja integrisani pristup u sprečavanju i kontroli zagađenja u kojem su razmotreni svi aspekti performansi instalacije u odnosu na životnu sredinu na integrisani način; termo postrojenja sa nominalnom ulaznom toplotnom snagom iznad 50 MW su uvrštene u okvir Direktive; prema Članu 15(3) te Direktive popis najvažnijih emisija i njihovih uzročnika će se objavljivati svake tri godine od strane Komisije na osnovu podataka koje dostave države članice. Prema članu 18 te Direktive, koji dejstvuje na predlog Komisije, Savet će postaviti ograničavajuće vrednosti emisije prema procedurama postavljenim u Ugovoru za koje je ustanovljena potreba za akcijama Zajednice, na osnovu,  naročito, razmene informacija obezbeđenih prema članu 16 te Direktive.
8. Saglasnost sa vrednostima granica emisija koje postavlja ova Direktiva će se smatrati neophodnim, ali ne i dovoljnim uslovom za usaglašenost sa zahtevima Direktive 96/61/EC u odnosu na korišćenje najboljih raspoloživih tehnika. Takva usaglašenost može uključivati strožije vrednosti granica emisija, granice emisija za druge supstance i druge medijume, i ostale osobene uslove.

9. Industrijsko iskustvo u primeni tehnika za smanjenje zagađujućih emisija iz velikih termo postrojenja je prikupljeno u periodu od 15 godina.
10. Protokol o teškim metalima iz UNECE Konvencije o dalekosežnom prekograničnom zagađenju vazduha preporučuje usvajanje mera za smanjenje emisija teških metala iz određenih postrojenja. Poznato je da će benefiti od smanjenja emisije prašine pomoću opreme za smanjenje prašine doneti benefite u smanjenju emisije teških metala vezanih za čestice. 
11. Postrojenja za proizvodnju električne energije predstavljaju važan deo sektora velikih termo postrojenja.

12. Direktiva 96/92/EC Evropskog Parlamenta i Saveta od 19. decembta 1996 u vezi zajedničkih pravila za interno tržište električne energije (
) ima za cilj da između ostalog utiče na raspoređivanje novih proizvodnih kapaciteta  između novih učesnika u sektoru.
13. Zajednica je posvećena smanjenju emisija ugljen dioksida. Kada je to izvodljivo, kombinovana proizvodnja toplotne i električne energije predstavlja mogućnost za značajno poboljšanje opšte efikasnosti u korišćenju goriva.
14. Značajno povećanje korišćenja prirodnog gasa za proizvodnju električne energije je već u toku i verovatno će se nastaviti, posebno korišćenjem gasnih turbina.

15. U smislu povećanja proizvodnje energije iz biomase, specifični standardi po pitanju emisija za ovo gorivo su opravdani.

16. Rezolucija Saveta od 24. februara 1997 o strategiji Zajednice prema upravljanju otpadom (
) ističe potrebu za promovisanjem ponovnog korišćenja otpada i ističe da treba da budu primenjeni pogodni standardi po pitanju emisija na rad postrojenja u kojima  se sagoreva otpad kako bi se osigurao visok nivo zaštite životne sredine.

17. Industrijsko iskustvo je stečeno u vezi sa tehnikama i opremom za merenje ključnih zagađivača koje emituju velika termo postrojenja; evropski odbor za standardizaciju (CEN) je preduzeo akciju sa ciljem stvaranja okvira za obezbeđivanje uporedivih mernih rezultata  unutar Zajednice i garantovanje visokog nivoa kvaliteta merenja.

18. Postoji potreba za unapređivanjem iskustava u vezi emisije ključnih zagađivača iz velikih termo postrojenja. Kako bi istinski odslikavala nivo zagađivanja postrojenja, takva informacija bi trebalo da bude povezana sa poznavanjem njegove potrošnje energije.
19. Ova Direktiva nema predubeđenja o vremenskim rokovima u okviru kojih se Države Članice moraju prilagoditi i primeniti Direktivu 88/609/EEC,

USVOJILI SU OVU DIREKTIVU:

Član 1
Ova direktiva će se primenjivati na termo postrojenja sa toplotnim ulazom koji je jednak ili veći od 50 MW, bez obzira na vrstu goriva (čvrsto, tečno ili gasovito).

Član 2

Za potrebe ove Direktive:

(1) „emisija“ označava izbacivanje substanci iz termo postrojenja u vazduh;

(2) „otpadni gasovi“ označavaju gasna izbacivanja koja sadrže čvrste, tečne ili gasovite emisije; nivoi njihovog zapreminskog protoka će se označavati u kubnim metrima po satu pri standardnoj temperaturi (273 K) i pritisku (101,3 kPa) posle korekcije usled sadržaja vodene pare, u daljem tekstu sa oznakom (Nm3/h);
(3) „granična vrednost emisije“ označava dozvoljenu količinu supstance sadržane u otpadnim gasovima iz termo postrojenja koja može biti izbačena u vazduh za vreme datog perioda; biće izračunata kao masa prema zapremini otpadnog gasa izražena u mg/Nm3, pretpostavljajući da je sadržaj kiseonika u otpadnom gasu 3% u slučaju tečnih i gasovitih goriva, 6% u slučaju čvrstih goriva i 15% u slučaju gasnih turbina;

(4) „stepen desumporizacije“ označava odnos količine sumpora koji nije emitovan u vazduh sa lokacije termo postrojenja u datom vremenskom periodu i količine sumpora koju sadrži gorivo koje koriste objekti termo postrojenja i koje je potrošeno u istom vremenskom periodu;
(5) „operator“ označava svako pravno ili fizičko lice koje upravlja termo postrojenjem, ili kome je dodeljena idlučna ekonomska moć nad njim;
(6) „gorivo“ označava svaki čvrst, tečni ili gasoviti sagoriv materijal koji se koristi za loženje u termo postrojenju sa izuzetkom otpada koji je pokriven Direktivom Saveta 89/369/EEC od 8. juna 1989 o sprećavanju zagađenja vazduha od strane novih postrojenja za sagorevanje gradskog otpada (
), Direktivom Saveta 89/429/EEC od 21. juna 1989 o smanjenju zagađenja vazduha od strane postojećih postrojenja za sagorevanje gradskog otpada. (
), i Direktivom Saveta 94/67/EC od 16. decembra 1994 o sagorevanju opasnog otpada (
) ili bilo kojom naknadnim ukazom Zajednice koji poništava i zamenjuje jednu ili više od tih Direktiva;
(7) „termo postrojenje“ označava tehnički aparat u kome se goriva oksidišu kako bi oslobodila toplotu koja se tako generiše.

Direktiva će se primenjivati samo na termo postrojenja projektovana za proizvodnju energije sa izuzimanjem onih koja direktno koriste produkte sagorevanja u procesu fabričke proizvodnje. Posebno, ova Direktiva se neće primenjivati na sledeća termo postrojenja:

(a) postrojenja u kojima se produkti sagorevanja koriste za direktno grejanje, sušenje, ili neki drugi postupak nad objektima ili materijalima npr. ponovno zagrevanje visokih peći, peći za toplotne obrade;

(b) postrojenja za postsagorevanje, tj. svaki tehnički  aparat projektovan da prečišćava otpadne gasove sagorevanjem kojim se ne upravlja kao zasebnim postrojenjem za sagorevanje;
(c) postrojenja za regeneraciju katalitičkih dekompozitivnih katalizatora;
(d) postrojenja za konverziju vodonik sulfida u sumpor;

(e) reaktora koji se koriste u hemijskoj industriji;

(f) peći za proizvodnju koksa;
(g) cowpers;

(h) svaki tehnički aparat koji se koristi u pogonu vozila, broda ili aviona;

(i) gasne turbine koje se koriste na platformama na moru;
(j) gasne turbine licencirane pre 27. novembra 2002 ili one koje su prema viđenju kompetenog tela predmet potpunog zahteva  za licenciranje pre 27. novembra 2002 u slučaju ako je postrojenje pušteno u rad pre 27. novembra 2003 bez kršenja člana 7(1) i Aneksa VIII(A) i (B);

Postrojenja koja koriste dizel, benzinske i gasne motore neće biti pokrivena ovom Direktivom.

Kada su dve ili više zasebnih novih postrojenja instalirani na takav način da, uzimajući u obzir tehničke i ekonomske faktore, njihovi otpadni gasovi bi mogli, prema mišljenju nadležnih organa, biti izbacivani kroz zajednički dimnjak, formirana kombinacija takvih postrojenja će biti posmatrana kao jedna jedinica;

(8) „jedinica za gorenje više goriva“ označava svako termo postrojenje koje može koristiti istovremeno ili alternativno dve ili više vrsta goriva.

(9) „novo postrojenje“ označava svako termo postrojenje kome je originalna građevinska dozvola ili, u odsustvu te procedure, originalna upotrebna dozvola dodeljena pre 1. jula 1987;

(10) „postojeće postrojenje“ označava svako termo kome je originalna građevinska dozvola ili, u odsustvu te procedure, originalna upotrebna dozvola dodeljena posle 1. jula 1987;

(11) „biomasa“ označava proizvode koji se sastoje u celosti ili delom od poljoprivredne ili šumske biljne materije koji se mogu koristiti kao gorivo sa ciljem korišćenja njihovog toplotnog sastava i pri čemu se sledeći otpad može koristiti kao gorivo:

(a) biljni otpad od poljoprivrede i šumarstva

(b) biljni otpad od prehrambene industrije, ukoliko je proizvedena toplota korisna
(c) vlaknasti biljni otpad od proizvodnje pulpe i proizvodnje papira od pulpe, ako je spaljena na mestu proizvodnje i proizvedena toplota je korisna;

(d) otpad od plute;
(e) drveni otpad sa izuzetkom drvenog otpada koji može sadržati halogenisane organske sastojke ili teške metale kao posledicu tretiranja drveta zaštitama i premazima, i što posebno uključuje takav drveni otpad koji potiče od konstrukcija i otpad od rušenja;

(12) „gasna turbina“ označava svaku rotirajuću mašinu koja pretvara toplotnu energiju u mehanički rad, koja se uglavnom sastoji od kompresora, termičkog uređaja u kome se gorivo oksidiše kako bi se zagrejao radni fluid, i turbine.

(13) „spoljašnje regije“ označavaju francuske prekomorske oblasti za Francusku, Azores i Madeira za Portugal i Kanarska Ostrva za Španiju.

Član 3
1. Ne kasnije od 1. jula 1990 Države Članice će sastaviti odgovarajuće programe za progresivno smanjivanje ukupnih godišnjih emisija iz postojećih elektrana. Programi će postaviti vremenske rokove i procedure za primenjivanje.

2. U saglasnosti sa programima pomenutim u paragrafu 1, Države Članice će nastaviti da se prilagođavaju granicama emisija i sa odgovarajućim procentom smanjivanja postavljenim za sumpor dioksid u Aneksu I, kolone 1 do 6, i za okside azota u Aneksu II, kolone 1 do 4, prema datumima specificiranim u tim Aneksima, do primene odredbi Člana 4 koje se primenjuju na postojeća postrojenja.
3. Kada se programi sprovedu, Države Članice će takođe odrediti ukupne godišnje emisije u saglasnosti sa Aneksom VIII (C).
4. Ukoliko značajna i neočekivana promena u potrošnji energije ili u dostupnosti određenih goriva ili ako određena proizvodna postrojenja stvaraju ozbiljne tehničke teškoće za primenu programa od strane neke Države Članice određenog iznad u paragrafu 1, Komisija će, na zahtev pomenute Države Članice i uzimajući u obzir uslove zahteva, doneti odluku da modifikuje, za tu Državu Članicu, granice emisija i/ili datume postavljene u Aneksima I i II i objaviti svoju odluku Savetu i Državama Članicama. Svaka Država Članica može se u roku od tri meseca obratiti Savetu po pitanju odluke Komisije. Savet, koji deluje u ime većine, može u roku od tri mesece doneti drugačiju odluku.

Član 4

1. Bez kršenja Člana 17 Države Članice će preduzeti odgovarajuće mere kako bi osigurale da sve licence za izgradnju ili, u odsustvu takve procedure, za upotrebu novih postrojenja koja su prema nadležnim organima predmet potpunog zahteva za licenciranje pre 27. novembra 2002, pod uslovom da je elektrana puštena u rad ne kasnije od 27. novembra 2003 sadrže uslove u vezi usaglašenosti sa granicama emisija postavljenih u delu A Aneksa III do VII u odnosu na sumpor dioksid, azotne okside i prašinu.
2. Države Članice će preduzeti odgovarajuće mere kako bi osigurale da sve licence za izgradnju ili, u odsustvu takve procedure, za upotrebu novih postrojenja, onih koja nisu obuhvaćena paragrafom 1, sadrže uslove u vezi usaglašenosti sa granicama emisija postavljenih u delu B Aneksa III do VII u odnosu na sumpor dioksid, azotne okside i prašinu.
3. Bez kršenja Direktive 96/61/EC i Direktive Saveta 96/62/EC od 27. septembra 1996 o proceni i upravljanju kvalitetom ambijentalnog vazduha (
), Države Članice će, najkasnije do 1. januara 2008, postići značajne redukcije emisija tako što će:
(a) preduzeti odgovarajuće mere kako bi osigurale da sve licence za upotrebu postojećih elektrana sadrže uslove u odnosu na usaglašenost sa vrednostima granica emisija koje su za nova postrojenja ustanovljena prema paragrafu 1; ili

(b) da osiguraju da postojeća postrojenja budu predmet nacionalnog programa za smanjenje smisija prema paragradu 6;

i, gde je prikladno, primenjivati Članove 5, 7 i 8.

4. Bez kršenja Direktivama 96/61/EC i 96/62/EC, postojeća postrojenja mogu biti izuzeta iz usaglašenosti sa emisionim granicama iz paragrafa 3 i iz njihovog uključivanja u nacionalni program smanjenja emisija pod sledećim uslovima:

(a) operator postojećeg postrojenja se obaveže, u pisanoj deklaraciji predatoj nadležnom telu najkasnije do 30. juna 2004, da postrojenje neće raditi više od 20 000 radnih sati počevši od 1. januara 2008 sa završetkom rada najkasnije do 31. decembra 2015;
(b) od operatora se zahteva da nadležnom telu svake godine podnosi izveštaj o korišćenom i neiskorišćenom dozvoljenom preostalom vremenu radnog veka postrojenja.
5. Države Članice mogu zahtevati usaglašenost sa vrednostima granica emisija i vremenskim ograničenjima koje su strožije od onih postavljenih u paragrafima 1, 2, 3 i 4 i u Članu 10. Mogu uključiti druge zagađivače, i mogu nametnuti dodatne zahteve ili prilagođenje postrojenja tehničkom razvoju.
6. Države članice mogu, bez kršenja ove Direktive i Direktive 96/61/EC, i uzimajući u obzir troškove i benefite kao i njihove obaveze prema Direktivi 2001/81/EC evropskog Parlamenta i Saveta od 23. oktobra 2001 o nacionalnim granicama emisija za određene atmosferske zagađivače (
) i Direktivi 96/62/EC, definisati i primeniti nacionalni program smanjenja emisija za postojeće elektrane, uzimajući u obzir, između ostalog, usaglašenost sa granicama postavljenim u Aneksima I i II.
Nacionalni program smanjenja emisija će smanjiti ukupne godišnje emisije azotnih oksida (NOx), sumpor dioksida (SO2) i prašine iz postojećih postrojenja do nivoa koji bi bili postignuti primenom vredosti granica emisija prema paragrafu 3 na postojeća postrojenja u radu u 2000. godini, (uključujući ona postojeća postrojenja koja su 2000. godine bila u programu rehabilitacije, odobrenom od strane nadležnog tela, kako bi postigla smanjenje emisija koje zahtevaju nacionalni propisi) na osnovu godišnjeg radnog vremena svake elektrane, utrošenog goriva i toplotnog ulaza, usrednjeno za poslednjih pet godina rada uključujući 2000.
Zatvaranja postrojenja uključena u nacionalni program smanjenja emisija neće rezultirati povećanjem ukupnih godišnjih emisija od strane preostalih postrojenja pokrivenih programom.
Nacionalni program smanjenja emisija ne može ni pod kojim okolnostima izuzeti postrojenje od odredbi postavljenih u relevantnim propisima Zajednice, uključujući između ostalog Direktivu 96/61/EC.
Sledeći uslovi će se primeniti na nacionalne programe smanjenja emisija:
d) program će uključivati odrednice i u vezi sa njima ciljeve, mere i vremenske rokove za postizanje tih odrednica i ciljeva, i mehanizam nadziranja;

e) Države Članice će dostaviti njihove nacionalne programe smanjenja emisija Komisiji ne kasnije od 27. novembra 2003;

f) U roku od šest meseci od dostavljanja iz tačke b) Komisija će proceniti da li program zadovoljava zahteve ovog paragrafa. Kada Komisija ustanovi da to nije slučaj, ona će obavestiti Državu Članicu i u roku od naredna tri meseca Država članica će dostavljati sve mere koje je preduzela kako bi obezbedila da se zahtevi ovog paragrafa ispune;

g) Komisija će, ne kasnije od 27 novembra 2002, razviti smernice koje će pomoći Državama Članicama u pripremi njihovih programa.

7. Ne kasnije od 31. decembra 2004 i u smislu napretka u zaštiti zdravlja ljudi i dostizanja ciljeva Zajednice prema za acidifikaciju i kvalitet vazduha prema Direktivi 96/62/EC, Komisija će podneti izveštaj evropskom Parlamentu i Savitu u kojem će proceniti:
a) potrebu za daljim merama;

b) količine teških metala koje emituju velika termo postrojenja;
c) troškovnu efikasnost i troškove i prednosti od daljeg smanjivanja emisija u sektoru termo postrojenja u državama članica u odnosu na ostale sektore;

d) tehničku i ekonomsku izvodljivost takvih smanjenja emisija;

e) efekte standarda postavljenih za sektor velikih termo postrojenja uključujući odredbe za domaća čvrsta goriva, i situaciju kompetitivnosti na energetskom tržištu, na životnu sredinu i unutrašnje tržište;
f) Svaki nacionalni program smanjenja emisija koji dostave Zemlje Članice saglasno sa paragrafom 6.
Komisija će uključiti u svoj izveštaj odgovarajući predlog o mogućim krajnjim rokovima ili najnižim graničnim vrednostima za smanjenja sadržana u fusnoti 2 Aneksa VI A.
8. Izveštaj prema paragrafu 7 će, prikladno, biti propraćeni odgovarajućim predlozima, uzimajući u obzir Direktivu 96/61/EC.
Član 5

Radi smanjenja iz Aneksa III:
1) Postrojenja nominalnog termičkog ulaza jednakog ili većeg od 400 MW, koja ne radi više od sedećeg broja sati godišnje (posmatrajući prosečnu vrednost u periodu od pet godina),
· do 31. decembra 2015, 2000 sati;

· od 1. januara 2016, 1500 sati;

će biti predmet granične vrednosti za emisije sumpor dioksida od 800 mg/Nm3.
Ova odredba se neće primenjivati na nova postrojenja kojima je licenca dodeljena prema Članu 4(2).

2) Sve do 31. decembra 1999, Kraljevina Španija može odobriti nove elektrane sa nominalnim termičkim ulazom jednakim ili većim od 500 MW koje sagorevaju domaća ili uvozna čvrsta goriva, izgrađene pre kraja 2005 i koje su usaglašene sa sledećim zahtevima:
a) u slučaju uvezenih čvrstih goriva, granična vrednost za emisije sumpor dioksida je 800 mg/Nm3;
b) u slučaju domaćih čvrstih goriva, najmanje 60% desumporizacije,

pod pretpostavkom da ukupan odobreni kapacitet takvih postrojenja na koje se smanjenje odnosi ne prelazi:
c) 2000 MW u slučaju elektrana koje sagorevaju domaća čvrsta goriva;

d) u slučaju postrojenja koje sagorevaju uvozna čvrsta goriva 7500 ili 50% svih novih kapaciteta svih postrojenja koja sagorevaju čvrsta goriva odobrena do 31. decembra 1999, koja god je manja vrednost.
Član 6
U slučaju novih postrojenja za koja je licenca dodeljena prema Članu 4(2) ili postrojenja pokrivenih Članom 10, 
Države Članice će osigurati da je ispitana tehnička i ekonomska izvodljivost kombinovanog generisanja toplote i električne energije. Gde je ta izvodljivost potvrđena, imajući na umu situaciju na tržištu i distribuciji, postrojenja će biti napravljena na taj način.
Član 7

1. Države Članice će osigurati da je primenjena odredba za licence i dozvole prema Članu 4 za procedure koje se odnose na neispravnost ili havariju opreme za redukciju emisija. U slučaju havarije nadležno telo će posebno zahtevati od operatora da smanji ili zaustavi rad ako povratak u normalni režim rada nije postignut u roku od 24 časa, ili da postrojenje radi koristeći goriva koja malo zagađuju. U svakom slučaju nadležno telo će biti obavešteno u roku od 48 sati. Ni pod kojim okolnostima kumulativno trajanje nesmanjenog rada u bilo kojem dvanaestomesečnom periodu neće prelaziti 120 časova. Nadležno telo može dozvoliti izuzetke granicama od 24 sata i 120 sati navedenim iznad u slučajevima gde, prema njihovom mišljenju:
a) postoji primarna potreba da se održava snabdevanje energijom, ili

b)  postrojenje sa havarijom će biti određeni period zamenjeno drugim postrojenjem koje će uzrokovati opšte povećanje emisija.

2. Nadležno telo može dozvoliti suspendovanje obaveza pridržavanja granica emisija iz Člana 4 od najviše šest meseci za sumpor dioksid prema postrojenju koje normalno koristi gorivo sa niskim sadržajem sumpora, u slučajevima gde operator nije u mogućnosti da poštuje te granične vrednosti zbog prekida u dostavljanju goriva sa niskim sadržajem sumpora koje rezultuje ozbiljnim deficitom. Komisija će odmah biti informisana o takvim slučajevima.
3. Nadležno telo može dozvoliti odstupanje od obaveza pridržavanja emisionih ograničenja iz Člana 4 u slučajevima gde postrojenje koje normalno koristi samo gasovito gorivo, i koje bi u protivnom trebalo da bude opremljeno sa postrojenjem za prečišćavanje otpadnih gasova, mora da pribegne iznimno, i za period koje ne prelazi 10 dana izuzev kada postoji primarna potreba za održavanjem snabdevanja energijom, korišćenju ostalih goriva zbog iznenadnog prekida isporuke gasa. Nadležno telo će odmah biti obavešteno o svakom specifičnom slučaju kada se on pojavi. Države Članice će odmah obavestiti Komisiju o slučajevima na koje se ovaj pargraf odnosi.
Član 8
1. U slučaju postrojenja sa jedinicama koje koriste istovremeno dva ili više goriva, kada im dodeljuje licencu prema Članu 4(1) ili 4(2), i u slučaju da su takva postrojenja pokrivena Članovima 4(3) ili 10, nadležno telo će postaviti granične vrednosti emisija na sledeći način:
a) prvo uzimajući granice emisija za svako gorivo i i svaki zagađivač ponaosob prema nominalnom termičkom ulazu termo postrojenja kao što je dato u Aneksima III do VII,
b) drugo, određujući granice emisija prema udelu goriva, koje se dobijaju množenjem zasebnih granica emisija iznad sa termičkim ulazom koji daje svako gorivo, rezultat množenja se deli sa sumom termičkih ulaza svih goriva,
c) treće, sabiranjem graničnih vrednosti prema udelu goriva.
2. U jedinicama koje sagorevaju više vrsta goriva korišćenje produkta rafinisanja sirove nafte za sopstvenu potrošnju, samostalno ili sa ostalim gorivima, odredba za gorivo sa najvećom granicom emisija ( odredno gorivo) će se primenjivati, bez obzira na paragraf 1 iznad, ako je doprinos tog goriva u termičkom ulazu u toku rada termo postrojenja bar 50 % u odnosu na sumu termičkih ulaza svih goriva. 
Gde je proporcija odrednog goriva manja od 50%, granica emisija je određena na pro rata osnovi prema termičkim ulazima koje daju goriva zasebno u odnosu na sumu termičkih ulaza koju daju sva goriva zajedno na sledeći način:
a) prvo, uzimajući granice emisija relevantne za svako gorivo i zagađivača zasebno prema nominalnom termičkom ulazu termo postrojenja kao što je dato u Aneksima III do VII,
b) drugo, računajući granice emisie odrednog goriva (gorivo sa najvećom granicom emisija prema Aneksima III do VII i, u slučaju dva goriva sa istim granicama emisije, gorivo sa većim termičkim ulazom); ova vrednost se dobija množenjem granice emisije postavljene u Aneksima III do VII za to gorivo sa faktorom dva, i oduzimajući od tog rezultata granicu emisije goriva sa najnižom vrednosti granice emisije,
c) treće, određujući granicu emisije prema udelu goriva, koja se dobija množenjem izračunate vrednosti granice emisije sa termičkim ulazom odrednog goriva i ostalih individualnih vrednosti granice emisije sa termičkim ulazom svakog od goriva, rezultat množenja se deli sa sumom termičkih ulaza koje daju sva goriva,
d) četvrto, sabiranjem vrednosti granica emisija prema udelu goriva.
3. Kao alternativa paragrafu 2, sledeće srednje vrednosti granice emisija za sumpor dioksid mogu biti primenjene (nezavisno od korišćene kombinacije goriva):
a) za postrojenja iz Člana 4(1) i (3): 1000 mg/Nm3, usrednjno za sva takva postrojenja u okviru rafinerije;
b) za nova postrojenja na koja se odnosi Član 4(2): 600 mg/Nm3, usrednjeno za sva takva postrojenja u okviru rafinerije, sa izuzetkom gasnih turbina.

Nadležna tela će osigurati da primena ove odredbe ne vodi povećanju emisija iz postojećih postrojenja.
4. U slučaju postrojenja sa koja troše više goriva uključujući alternativno korišćenje dva ili više goriva, pri izdavanju licence prema Članu 4(1) i (2), i u slučaju takvih postrojenja pokrivenih Članovima 4(3) ili 10, vrednosti granica emisija postavljene u Aneksima III do VII treba da budu primenjene za svako gorivo ponaosob.

Član 9

Otpadni gasovi iz termo postrojenja će biti kontrolisano odvođeni kroz dimnjak. Licenca prema Članu 4 i licence za termo postrojenja pokrivene Članom 10 će odrediti uslove za izbacivanje. Nadležno telo će posebno osigurati da je visina dimnjaka izračunata na takav način da obezbeđuje zaštitu zdravlja i okoline.

Član 10

Gde se termo postrojenje proširuje za bar 50 MW, vrednosti granice emisija postavljene u delu B Aneksa III do VII će se primeniti na novi deo postrojenja i biće fiksne u odnosu na termički kapacitet celog postrojenja. Ova odredba se neće primenjivati u slučajevima pomenutim u Članu 8(2) i (3).
Gde operator termo postrojenja razmatra promene prema Članovima 2(10)(b) i 12(2) Direktiv 96/61/EC, primenjivaće se granice emisija postavljene u delu B Aneksa III do VII u odnosu na sumpor dioksid, azotne okside i prašinu.

Član 11

U slučaju izgradnje termo postrojenja koja će verovatno imati značajne efekte na životnu sredinu u drugoj Državi Članici, Država Članica će osigurati da se obave sva potrebna informisanja i konsultacije, u saglasnosti sa Članom 7 Direktive Saveta 85/337/EEC od 27 juna 1985 o proceni efekata određenih javnih i privatnih projekata na životnu sredinu (
).
Član 12

Države Članice će preduzeti neophodne mere kako bi osigurale nadziranje, u saglasnosti sa Aneksom VIII (A), emisija iz termo postrojenja pokrivenih ovom Direktivom i svih ostalih vrednosti potrebnih za primenu ove Direktive. Države Članice mogu zahtevati da takvo nadziranje bude obavljeno kao trošak operatora.
Član 13
Države Članice će preduzeti odgovarajuće mere kako bi osigurale da operator obaveštava nadležna tela u okviru razumnog vremena o resultatima kontinualnih merenja, provera merne opreme, individualnim merenjima i svim ostalim merenjima sprovedenim kako bi se procenila usaglašenost sa ovom Direktivom.
Član 14
1. U slučaju kontinualnih merenja, rezultati će se smatrati usaglašenim sa vrednosti granica emisija postavljene u delu A Aneksa III do VII ako procena rezultata pokazuje, za radne sate unutar kalendarske godine, da:
a) nijedna od srednjih vrednosti za kalendarske mesece ne prelazi vrednosti granice emisije; i

b) u slučaju:

(i) sumpor dioksida i prašine: 97% svih 48-časovnih srednjih vrednosti ne prelazi 110% vrednosti granica emisija.

(ii) azotni oksidi: 95% svih 48-časovnih srednjih vrednosti ne prelazi 110% vrednosti granica emisija.
Periodi koji se odnose na Član 7 kao i periodi startovanja i gašenja neće biti posmatrani.
2. U slučajevima gde se zahtevaju samo diskontinualna merenja ili ostale prikladne procedure za određivanje, smatraće se da je postignuta  usaglašenost sa granicama emisija postavljenim u Aneksima III do VII ako rezultati svake od serije merenja ili ostalih procedura definisanih i određenih prema pravilima postavljenim od strane nadležnog tela ne prelaze vrednosti granica emisija.
3. U slučajevima na koje se odnosi Član 5(2) i (3), nivoi desumporizacije će se smatrati da su usaglašeni ako procena merenja sprovedena prema Aneksu VIII, tačka A.3, pokazuje da su sve srednje vrednosti za kalendarske mesece dostigle zahtevane nivoe desumporizacije.

Periodi na koje se odnosi Član 6 kao i periodi startovanja i gašenja se neće posmatrati.

4. Za nova postrojenja kojima je licenca dodeljena prema Članu 4(2), za vrednosti granice emisija će se smatrati da su usaglašene, za radne sate u toku kalendarske godine, ako:
a) nijedna proverena srednja dnevna vrednost ne prevazilazu relevantnu vrednost određenu u delu B Aneksa III do VII, i
b) 95% od proverenih srednjih satnih vrednosti ne prelazi 200% relevantnih vresnosti određenih u delu B Aneka III do VII.

'Proverene srednje vrednosti' su određene kao u tački A.6 Aneksa VIII.
Periodi na koje se odnosi Član 7 kao i perodi startovanja i gašenja neće biti razmatrani.
Član 15

1. Države Članice će, ne kasnije od 31. decembra 19990, informisati Komisiju o programima sastavljenim prema članu 3(1).
Najmanje jednu godinu nakon kraja različitih faza smanjenja emisija iz postojećih elektrana, Države Članice će dostaviti Komisiji zbirni izveštaj o rezultatima primene programa.

Zahteva se takođe i međuizveštaj u sredini svake faze.
2. Izveštaji na koje se odnosi paragraf 1 će obezbediti opšti pogled na:
a) sva termo postrojenja pokrivena ovom Direktivom,

b) emisije sumpor dioksida, i azotnih oksida izraženih u tonama po godini i koncentracije ovih substanci u otpadnim gasovima,

c) mere koje su preduzete ili razmatrane u cilju smanjenja emisija, i promene u izboru korišćenih goriva,
d) napravljene ili razmatrane promene u metodama rada,
e) izvršena ili razmatrana definitivna zatvaranja termo postrojenja, i
f) gde je pogodno, vrednosti granice emisija propisane u programima za postojeća postrojenja.
Pri određivanju godišnjih emisija i koncentracija zagađivača u otpadnim gasovima, Države Članice će uzimati u obzir Članove 12, 13 i 14.
3. Države članice koje primenjuju Član 5 ili odredbe Nota Bene u Anexu III ili fusnote u Aneksu VI.A će na to podneti izveštaj Komisiji.
Član 16

Države Članice će odrediti kazne primenljive na kršenja nacionalnih odredbi usvojenih prema ovoj Direktivi. Takve kazne će biti efektivne, proporcionalne i odvraćajuće.

Član 17

1. Direktiva 88/609/EEC će biti opozvana počevši od 27. novembra 2002, bez kršenja paragrafa 2 ili obaveza Država Članica prema vremenskim granicama za prelaz i primenu te direktive iznesene u Anexu IX.

2. U slučaju novih elektrana licenciranih pre 27. novembra 2002 Član 4(1) ove Direktive, Član 4(1), Član 5(2), Član 6, Član 15(3), Aneksi III, VI, VIII i tačka A.2 Aneksa IX Direktive 88/609/EEX dopunjene Direktivom 94/66/EC će ostati na snazi do 1. januara 2008 nakon čega će biti opozvani.
3. Preporuke Direktive 88/609/EEC će biti tumačene kao reference ove Direktive i biće čitane u saglasnosti sa korelacionom tabelom u Aneksu 10.

Član 18

1. Države Članice će doneti zakone, propise i administrativne odredbe neophodne za pridržavanje sa ovom Direktivom pre 27. novembra 2002. Odmah će o tome obavestiti Komisiju.
Kada Države Članice usvoje te odredbe, one će sadržati preporuku na ovu Direktivu ili će biti dopunjene takvom preporukom prilikom njihovog oficijalnog publikovanja.

2. Za postojeće elektrane, i za elektrane kojima je dodeljena licenca prema Članu 4(1), odredbe tačke A.2 Aneksa VIII će biti primenjene od 27. novembra 2004.

3. Države Članice će dostaviti Komisiji tekstove odredbi nacionalnog zakona koji su usvojili u oblasti pokrivenoj ovom Direktivom.

Član 19
Direktiva će stupiti na snagu na dan njenog publikovanja u oficijelnom žurnalu evropske Zajednice (Official Journal of the European Communities).

Ćlan 20

Ova Direktiva se odnosi na Države Članice.

Urađeno u Luksemburgu, 23. oktobra 2001.

Za Evropski parlament 

Za Savet
Predsednik 


Predsednik

N. FONTAINE    A.NEYTS-UYTTEBROECK

ANEKS I

GRANICE I CILJEVI ZA SMANJIVANJE EMISIJA SO2 IZ POSTOJEĆIH POSTROJENJA (
) (
)

	Država Članica
	0
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	
	SO2 emisije iz velikih termo postrojenja 1980

(ktona)
	granice emisija

(ktona/godišnje)
	% redukcije u odnosu emisije iz 1980
	% redukcije u odnosu na prilagođenu vrednost emisija 1980

	
	
	Faza 1
	Faza 2
	Faza 3
	Faza 1
	Faza 2
	Faza 3
	Faza 1
	Faza 2
	Faza 3

	
	
	1993
	1998
	2003
	1993
	1998
	2003
	1993
	1998
	2003

	Belgija
	530
	318
	212
	159
	-40
	-60
	-70
	-40
	-60
	-70

	Danska
	323
	213
	141
	106
	-34
	-56
	-67
	-40
	-60
	-70

	Nemačka
	2225
	1335
	890
	668
	-40
	-60
	-70
	-40
	-60
	-70

	Grčka
	303
	320
	320
	320
	+6
	+6
	+6
	-45
	-45
	-45

	Španija
	2290
	2290
	1730
	1440
	0
	-24
	-37
	-21
	-40
	-50

	Francuska
	1910
	1146
	764
	573
	-40
	-60
	-70
	-40
	-60
	-70

	Irska
	99
	124
	124
	124
	+25
	+25
	+25
	-29
	-29
	-29

	Italija
	2450
	1800
	1500
	900
	-27
	-39
	-63
	-40
	-50
	-70

	Luksemburg
	3
	1.8
	1.5
	1.5
	-40
	-50
	-60
	-40
	-50
	-50

	Holandija
	299
	180
	120
	90
	-40
	-60
	-70
	-40
	-60
	-70

	Portugalija
	115
	232
	270
	206
	102
	135
	79
	-25
	-13
	-34

	Ujedinjeno Kraljevstvo
	3883
	3106
	2330
	1553
	-20
	-40
	-60
	-20
	-40
	-60

	Austrija
	90
	54
	36
	27
	-40
	-60
	-70
	-40
	-60
	-70

	Finska
	171
	102
	68
	51
	-40
	-60
	-70
	-40
	-60
	-70

	Švedska
	112
	67
	45
	34
	-40
	-60
	-70
	-40
	-60
	-70


ANEKS II

GRANICE I CILJEVI ZA SMANJIVANJE EMISIJA NOX IZ POSTOJEĆIH POSTROJENJA (
) (
)

	Država Članica
	0
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	NOX emisije (kao NO2) iz velikih termo postrojenja 1980

(ktona)
	granice emisija NOX

(ktona/godišnje)
	% redukcije u odnosu emisije iz 1980
	% redukcije u odnosu na prilagođenu vrednost emisija 1980

	
	
	Faza 1
	Faza 2
	Faza 1
	Faza 2
	Faza 1
	Faza 2

	
	
	1993(1)
	1998
	1993(1)
	1998
	1993(1)
	1998

	Belgija
	110
	88
	66
	-20
	-40
	-20
	-40

	Danska
	124
	121
	81
	-3
	-35
	-10
	-40

	Nemačka
	870
	696
	522
	-20
	-40
	-20
	-40

	Grčka
	36
	70
	70
	+94
	+94
	0
	0

	Španija
	366
	368
	277
	+1
	-24
	-20
	-40

	Francuska
	400
	320
	240
	-20
	-40
	-20
	-40

	Irska
	28
	50
	50
	+79
	+79
	0
	0

	Italija
	580
	570
	428
	-2
	-26
	-20
	-40

	Luksemburg
	3
	2.4
	1.8
	-20
	-40
	-20
	-40

	Holandija
	122
	98
	73
	-20
	-40
	-20
	-40

	Portugalija
	23
	59
	64
	+157
	+178
	-8
	0

	Ujedinjeno Kraljevstvo
	1016
	864
	711
	-15
	-30
	-15
	-30

	Austrija
	19
	15
	11
	-20
	-40
	-20
	-40

	Finska
	81
	65
	48
	-20
	-40
	-20
	-40

	Švedska
	31
	25
	19
	-20
	-40
	-20
	-40


(1) Države Članice mogu iz tehničkih razloga fazu 1 za redukciju NOX za do dve godine obaveštavajući Komisiju u roku od mesec dana od objavljivanja ove Direktive.
ANEKS III

GRANICE EMISIJA ZA SO2
Čvrsto gorivo
A. Vrednosti granica SO2 emisija izražene u mg/Nm3 (O2 sadržaj 6%) koje će se primenjivati na nova i postojeća postrojenja prema Članovima 4(1) i 4(3) respektivno:
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NB. Gde vrednosti emisija iznad ne mogu biti zadovoljene zbog karakteristika goriva, treba postići nivo desumporizacije od najmanje 60% u slučaju postrojenja sa nominalnim termičkim ulazom manjim ili jednakim 100 MWth, 75% za postrojenja veća od 100 MWth i manja ili jednaka od 300 MWth i 90% za postrojenja veća od 300 MWth. Za postrojenja veća od 500 MWth, primenjivaće se nivo desumporizacije od najmanje 94% ili od najmanje 92% gde je sklopljen ugovor za aparat za desumporizaciju odvodnih gasova ili za opremu za ubrizgavanje kreča, i radovi na njegovoj instalaciji su počeli pre 1. januara 2001.
B. Granice emisija SO2 izražene u mg/Nm3 (O2 sadržaj 6%) će se primenjivati na nova postrojenja prema Članu 4(2) sa izuzetkom gasnih turbina.

	Tip goriva
	50 do 100 MWth
	100 do 300 MWth
	>300 MWth

	Biomasa
	200
	200
	200

	Opšti slučaj
	850
	200(1)
	200


(1) Osim u slučaju „spoljašnjih regija“ gde će se primenjivati linearno smanjivanje sa 850 na 200 mg/Nm3.
NB. Gde vrednosti emisija iznad ne mogu biti zadovoljene zbog karakteristika goriva, instalacije će postići 300 mg/Nm3 SO2, ili će se postići nivo desumporizacije od najmanje 92% u slučaju postrojenja sa nominalnim termičkim ulazom manjim ili jednakim od 300 MWth i u slučaju postrojenja sa nominalnim termičkim ulazom većim od 300 MWth nivo desumporizacije od najmanje 95% zajedno sa maksimalnom dozvoljenom graničnom vrednošću od 400 mg/Nm3.
ANEKS IV

VREDNOSTI GRANICA EMISIJA ZA SO2
Tečna goriva

A. Vrednosti granica SO2 emisija izražene u mg/Nm3 (O2 sadržaj 3%) koje će se primenjivati na nova i postojeća postrojenja prema Članovima 4(1) i 4(3) respektivno:
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B. Granice emisija SO2 izražene u mg/Nm3 (O2 sadržaj 6%) će se primenjivati na nova postrojenja prema Članu 4(2) sa izuzetkom gasnih turbina.

	50 do 100 MWth
	100 do 300 MWth
	>300 MWth

	850
	400 na 200 (linearno smanjivanje) (1)
	200


(1) Osim u slučaju „spoljašnjih regija“ gde će se primenjivati linearno smanjivanje sa 850 na 200 mg/Nm3.

U slučaju dve instalacije sa nominalnim termičkim ulazom od 250 MWth na Kritu i Rodosu koja će biti licencirana pre 31. decembra 2007 primenjivaće se granične vrednosti emisija od 1700 mg/Nm3.
ANEKS V

VREDNOSTI GRANICA EMISIJA ZA SO2
Gasovita goriva

A. Vrednosti granica SO2 emisija izražene u mg/Nm3 (O2 sadržaj 3%) koje će se primenjivati na nova i postojeća postrojenja prema Članovima 4(1) i 4(3) respektivno:

	Vrsta goriva
	Granične vrednosti

(mg/Nm3)

	Generalno gasovita goriva
	35

	Tečni gas
	5

	Nisko kalorični gasovi nastali gasifikacijom ostataka rafinisanja, koksni gas, gas iz visokih peći
	800

	Gas nastao gasifikacijom uglja
	(1)


(1) Savet će fiksirati granice emisija primenljive na takve gasove u kasnijim stadijumima na osnovu predloga Komisije koji će biti sačinjeni u svetlu budućih tehničkih iskustava.

B. Vrednosti granica SO2 emisija izražene u mg/Nm3 (O2 sadržaj 3%) koje će se primenjivati na nova postrojenja na koje se onosi Član 4(2):

	Generalno gasovita goriva
	35

	Tečni gas
	5

	Nisko kalorični koksni gas
	400

	Nisko kalorični gas iz visokih peći
	200


ANEKS VI

VREDNOSTI GRANICA EMISIJA ZA NOX (MERENE KAO NO2)
A. Vrednosti granica NOX emisija izražene u mg/Nm3 (O2 sadržaj 6% za čvrsta goriva, 3% za tečna i gasovita goriva) koje će se primenjivati na nova i postojeća postrojenja prema Članovima 4(1) i 4(3) respektivno:

	Vrsta goriva
	Granične vrednosti (1)

(mg/Nm3)

	Čvrsta (2), (3):

50 do 500 MWth:

>500 MWth:

Od 1. januara 2016

50 do 500 MWth:

>500 MWth:
	600

500

600

200

	Tečna:
50 do 500 MWth:

>500 MWth:
	450

400

	Gasovita:

50 do 500 MWth:

>500 MWth:
	300

200


(1)    Izuzev u slučaju „spoljašnjih regija“ gde će se primenjivati sledeće vrednosti:
Generalno čvrsta goriva: 650

Čvrsta sa <10% zapremine primesa: 1300
Tečna: 450

Gasovita: 350

(2)   Do 31. decembra 2015 postrojenja sa nominalnim termičkim ulazom većim od 500 MW, koja počevši od 2008 ne rade više od 2000 sati godišnje (uzeto prosečno u periodu od pet godina), će:
- u slučaju postrojenja licenciranih u skladu sa Članom 4(3)(a), biti predmet granične vrednosti za emisije azotnih oksida (merenih kao NO2) od 600 mg/Nm3;
- u slučaju postrojenja koja su predmet nacionalnog programa iz Člana 4(6), imati njihov udeo u nacionalnom programu procenjen na osnovu granične vrednosti od 600 mg/Nm3;

Od 1. januara 2016 takva postrojenja, koja  ne rade više od 1500 sati godišnje (uzeto prosečno u periodu od pet godina), će biti predmet granične vrednosti za emisija azotnih oksida (merenih kao NO2) od 450 mg/Nm3.

(3)  Do 1. januara 2018 u slučaju postrojenja koja su u 12-mesečnom periodu završenom 1. januara 2001 radila na, i nastavila da rade na, čvrsta goriva čiji je isparlljivi sadržaj manji od 10%, primenjivaće se granica od 1200 mg/Nm3.

B. Vrednosti granica NOX emisija izražene u mg/Nm3 koje će se primenjivati na nova postrojenja na koje se onosi Član 4(2) sa izuzetkom gasnih turbina
Čvrsta goriva (sadržaj O2 6%)
	Vrsta goriva
	50 do 100 MWth
	100 do 300 MWth
	> 300 MWth

	Bio masa
	400
	300
	200

	Opšti slučaj
	400
	200 (1)
	200


(1) Izuzev u slučaju „spoljašnjih regija“ gde će se primenjivati granica od 300 mg/Nm3.

Tečna goriva (sadržaj O2 3%)

	50 do 100 MWth
	100 do 300 MWth
	> 300 MWth

	400
	200(1)
	200


(1) Izuzev u slučaju „spoljašnjih regija“ gde će se primenjivati granica od 300 mg/Nm3.
U slučaju dve instalacije sa nominalnim termičkim ulazom od 250 MWth na Kritu i Rodosu koje će biti licencirane pre 31. decembra 2007 primenjivaće se vrednost granica emisija od 400 mg/Nm3.

Gasovita goriva (sadržaj O2 3%)

	
	50 do 300 MWth
	> 300 MWth

	Prirodni gas (beleška 1)
	150
	100

	Ostali gasovi
	200
	200


Gasne turbine

Vrednosti granica NOX emisija izražene u mg/Nm3 (sadržaj O2 15%) koje će se primenjivati na pojedinačne jedinice gasne turbine prema Članu 4(2) (granične vrednosti se primenjuju samo za preko 70% opterećenja):

	
	> 50 MWth

(termički ulaz pri ISO uslovima)

	Prirodni gas (beleška 1)
	50 (beleška 2)

	Tečna goriva (beleška 1)
	120

	Gasovita goriva (pored prirodnog gasa)
	120


Gasne turbine za korišćenje u hitnim slučajevima koje rade manje od 500 sati godišnje su isključene pri primeni ovih graničnih vrednosti. Od operatora takvih postrojenja se zahteva da svake godine podnese nadležnom telu podatke o vremenu rada.

Beleška 1: Prirodni gas je metan slobodno rasprostranjen sa ne više od 20% (zapreminski) neaktivnih i ostalih primesa.

Beleška 2: 75 mg/Nm3 u sledećim slučajevima, gde je efikasnost gasne turbine određena sa ISO uslovima baznog opterećenja:

- gasne turbine, korišćene u sistemima za kombinovanu proizvodnju toplotne i električne energije koje imaju opštu efikasnost veću od 75%;


- gasne turbine korišćene u elektranama sa kombinovanim ciklusom koje imaju prosečnu opštu efikasnost u proizvodnji električne energije veću od 55%;


- gasne turbine za mehaničke pogone;


Za gasne turbine sa jednostrukim ciklusom koje ne spadaju ni u jednu od gore navedenih kategorija, ali imaju efikasnost veću od 35% - određenu pri ISO uslovima baznog opterećenja - granica emisija će biti 50*η/35 gde je η efikasnost gasne turbine izražena kao procenat (pri ISO uslovima baznog opterećenja).

Beleška 3: Ova vrednost granice emisija primenjuje se samo na gasne turbine koje sagorevaju lake i srednje destilate.

ANEKS VII
VREDNOSTI GRANICA EMISIJA ZA PRAŠINU

A. Vrednosti granica emisija prašine izražene u mg/Nm3 (O2 sadržaj 6% za čvrsta goriva, 3% za tečna i gasovita goriva) koje će se primenjivati na nova i postojeća postrojenja prema Članovima 4(1) i 4(3) respektivno:

	Vrsta goriva
	Nominalni termički ulaz
	Vrednost granice emisije

	Čvrsta
	≥500

<500
	500 (2)

100

	Tečna (1)
	Sva postrojenja
	50

	Gasovita
	Sva postrojenja
	5      kao pravilo

10    za gas visoke peći

50 za gasove proizvedene u industriji čelika koji se mogu koristiti drugde


(1) Vrednost granice od 100 mg/Nm3 može se primeniti na postrojenja sa nominalnim termičkim ulazom manjim od 500 MWth koja sagorevaju tečna goriva sa sadržajem pepela većim od 0.06%.
(2) Vrednost granice od 100 mg/Nm3 može se primeniti na postrojenja licencirana prema Članu 4(3) sa nominalnim termičkim ulazom većim ili jednakim 500 MWth koja sagorevaju čvrsta goriva sa toplotnim sadržajem manjim od 5800 kJ/kg (neto kalorična vrednost), sadržajem vlage većim od 45% po težini, kombinovanim sadržajem vlage i pepela većim od 60% po težini i sadržajem kalcijum oksida većim of 10%.

B. Vrednosti granica emisija prašine izražene u mg/Nm3 koje će se primenjivati na nova postrojenja na koje se onosi Član 4(2) sa izuzetkom gasnih turbina:

Čvrsta goriva (sadržaj O2 6%)

	50do 100 MWth
	> 100 MWth

	50
	30


Tečna goriva (sadržaj O2 3%)

	50do 100 MWth
	> 100 MWth

	50
	30


U slučaju dve instalacije sa nominalnim termičkim ulazom od 250 MWth na Kritu i Rodosu koje će biti licencirane pre 31. decembra 2007 primenjivaće se vrednost granica emisija od 50 mg/Nm3.

Gasovita goriva (sadržaj O2 3%)

	Po pravilu
	5

	za gas visoke peći
	10

	za gasove proizvedene u industriji čelika koji se mogu koristiti drugde
	30


ANEKS VIII

METODE MERENJA EMISIJA

A. Procedure za merenje i procenu emisija iz termo postrojenja.

1. Do 27. decembra 2004

Koncentracije SO2, prašine, NOX će biti merene kontinualno u slučaju novih postrojenja kojima je licenca dodeljena prema Članu 4(1) sa nominalnim termičkim ulazom većim od 300 MW. Ipak, posmatranje SO2 i prašine može biti ograničeno na diskontinualna merenja ili druge prikladne procedure u slučaju gde takva merenja ili procedure, koje moraju biti verifikovane i odobrene od strane kompetentnog tela, mogu biti korišćene kako bi se dobila koncentracija.

U slučaju novih postrojenja kojima je licenca dodeljena saglasno sa Članom 4(1) i nisu pokrivena prvim pod paragrafom, kompetentna tela mogu zahtevati kontinualna merenja ova tri zagađivača gde smatraju da je to neophodno. Gde kontinualna merenja nisu zahtevana, diskontinualna merenja ili prikladne procedure za određivanje koncentracija odobrene od strane kompetentnih tela će biti redovno korišćene kako bi se procenile količine gore pomenutih supstanci u emisijama.
2. Od 27. novembra i bez kršenja člana 18(2)

Kompetentna tela će zahtevati kontinualna merenja koncentracija SO2, NOX, i prašine u otpadnim gasova iz svakog termo postrojenja sa nominalnim termičkim ulazom od 100 MW ili više.

Radi izuzimanja iz prvog pod paragrafa, kontinualna merenje ne moraju biti zahtevana u sledećim slučajevima:

- za termo postrojenja sa radnim vekom od manje 10000 radnih sati;

- za SO2 i prašinu od kotlova na prirodni gas ili gasnih turbina na prirodni gas;

- za SO2 iz gasnih turbina ili kotliva na naftu sa poznatim sadržajem sumpora u slučajevima gde nema desumporizacione opreme.

- za SO2 od kotlova na biomasu ako operator može dokazati da SO2 emisije ne mogu ni pod kojim okolnostima biti veće nego što su propisane vrednosti granice emisija.

Gde se kontinualna merenja ne zahtevaju, diskontinualna merenja će se zahtevati najmanje svakih šest meseci. Kao alternativa, prikladne procedure za određivanje, koje moraju biti verifikovane i odobrene od strane kompetentnog tela, mogu biti korišćene za procenu količine gore pomenutih zagađivača prisutnih u emisijam. Takve procedure će koristiti relevantne CEN standarde čim oni postanu dostupni. Ako CEN standardi nisu raspoloživi ISI standardi, primenjivaće se nacionalni ili međunarodni standardi koji će osigurati obrzbeđivanje podataka ekvivalentnog naučnog kvaliteta.
3. U slučaju postrojenja koja se moraju pridržavati nivoa desumporizacije postavljenih u Članu 5(2) i Aneksu III, primenjivaće se zahtevi u vezi merenja emisija SO2 ustanovljeni u paragrafu 2 ove tačke.
4. Nadležna tela će biti informisana o bitnim promenama u vrsti goriva ili režima rada postrojenja. Oni će odlučiti da li su zahtevi sa posmatranje postavljeni u paragrafu 2 još uvek adekvatne ili zahtevaju adaptaciju.
5. Kontinualna merenja, t.j. uzimanje uzoraka i analiza, relevantnih zagađivača i procesnih parametara kao i metode referentnih merenja za kalibraciju automatskih mernih sistema će biti izvedeni u saglasnosti sa CEN standardima čim oni postanu raspoloživi. Ako CEN standardi nisu raspoloživi ISO standardi, primenjivaće se nacionalni ili međunarodni standardi koji će osigurati obezbeđivanje podataka ekvivalentnog naučnog kvaliteta.
Kontinualni merni sistemi će biti predmet kontrole u smislu paralelnih merenja sa referentnim metodama bar svake godine.
6. Vrednosti 95% intervala pouzdanosti jednog merenog rezultata neće prelaziti sledeće procente vrednosti granica emisija:
Sumpor dioksid


20%

Azotni oksidi



20%

Prašina



30%

Proverene satne i dnevne srednje vrednosti će biti određene iz merenih važećih srednjih satnih vrednosti  nakon što se oduzme vredmost intervala pouzdanosti specificiran iznad.

Svaki dan u kome su neispravne više od tri srednje satne vrednosti zbog neispravnosti ili održavanja kontinualnog mernog sistema biće nevažeći. Ako je više od deset dana u toku godine nevažeće za takve situacije nadležno telo će zahtevati od operatora da preduzme odgovarajuće mere za unapređenje pouzdanosti kontinualnog mernog sistema.

B. Određivanje ukupnih godišnjih emisija termo postrojenja
Do i uključujući 2003. nadležna tela će nabaviti određivanje ukupnih godišnje emisija SO2 i NOX iz termo postrojenja. Pri korišćenju kontinualnih sistema posmatranja, operator termo postrojenja će sabrati, posebno za svakog zagađivača, masu zagađivača emitovanu svaki dan, na osnovu volumetrijskih nivoa protoka otpadnih gasova. Ako se ne koristi kontinualni sistem posmatranja, operator će odrediti procene ukupnih godišnjih emisija na osnovu paragrafa A.1 kako bi zadovoljio zahteve nadležnih tela.
Države Članice će dostaviti Komisiji ukupne godišnje emisije SO2 i NOX iz novih termo postrojenja zajedno sa saopštenjem zahtevanim u paragrafu C.3 u vezi ukupnih godišnjih emisija postojećih postrojenja.

Države Članice će dati, počevši u 2004. i za svaku narednu godinu, popis emisija SO2, NOX i prašine iz svih termo postrojenja sa nominalnim termičkim ulazom od 50 MW ili više. Nadležno telo će za svako postrojenje kojim upravlja jedan operator na datoj lokaciji pribaviti sledeće podatke:
- ukupno godišnju emisiju SO2, NOX i prašine (kao ukupne lebdeće čestice).

- ukupnu godišnju količinu energetskog ulaza, u odnosu na neto kaloričnu vrednost, razdvojenu prema pet kategorija goriva: biomasa, ostala čvrsta goriva, tečna goriva, prirodni gas, ostali gasovi.

Pregled rezultata ovog popisa koji pokazuje emisije iz rafinerija zasebno će biti dostavljen Komisiji svake tri godine u roku od dvanaest meseci od kraja razmatranog trogodišnjeg perioda. Godišnji podaci po elektranama će biti dostupni Komisiji po zahtevu. Komisija će Državama Članicama učiniti dostupnim pregled poređenja i procene nacionalnih popisa u roku od dvanaest meseci od prijema nacionalnih popisa.
Počevši od 1. januara 2008 Države Članice će Komisiju izveštavati na godišnjem nivou o onim postojećim postrojenjima koja su označena kao kvalifikovana pod Članom 4(4) zajedno sa zapisom o korišćenom i ne korišćenom dozvoljenom vremenu za preostali radni vek postrojenja.

C. Određivanje ukupnih godišnjih emisija postojećih postrojenja do i uključujući 2003.
1. Države Članice će dati, počevši u 1990 i za svaku narednu godinu do i uključujući 2003, kompletni popis emisija iz postojećih postrojenja koji pokriva SO2 i NOX:
- po postrojenjima za postrojenja izned 300 MWth i za rafinerije;

- uopšteno za ostala termo postrojenja na koja se primenjuje ova Direktiva.

2. Metodologija korišćena za ove popise će biti konsistenta sa onom korišćenom za određivanje SO2 i NOX emisija iz termo postrojenja u 1980.

3. Rezultati popisa će biti dostavljeni Komisiji u prikladno združenoj formi u roku od devet meseci od kraja razmatrane godine. Metodologija korišćena za izradu takvih popisa emisija i detaljne baze informacije će biti dotupna Komisiji po njenom zahtevu.
4. Komisija će organizovati sistematsko upoređivanje takvih nacionalnih popisa i, ako je prikladno, podneće predloge Savetu u cilju harmonizacije metodologija za popis emisija, za potrebe efikasne primene ove Direktive.

ANEKS IX
VREMENSKI ROKOVI ZA PRELAZ I PRIMENU OPOZVANE DIREKTIVE
(prema Članu 17(1))

	Direktiva
	Vremensi rok za prelaz
	Vremenski rok za primenu

	88/609/EEC (OJ L 336, 7.12.1988, p. 1)
	30. jun 1990
	1. jul 1990

31. decembar 1990

31. decembar 1993

31. decembar 1998

31. decembar 2003

	94/66/EC (OJ L 337, 24.12.1994, p. 83)
	24. jun 1995
	


ANEKS X

KORELACIONA TABELA

(prema Članu 17(3))

	Ova Direktiva
	Direktiva 88/609/EEC

	Član 1
	Član 1

	Član 2
	Član 2

	Član 3
	Član 3

	Član 4(1)
	Član 4(1)

	Član 4(2), (3) i (4)
	

	Član 5
	Član 5

	
	Član 6

	Član 6
	

	Član 7
	Član 8

	Član 8
	Član 9

	Član 9
	Član 10

	Član 10
	Član 11

	Član 11
	Član 12

	Član 12
	Član 13 (1)

	Član 13
	Član 14

	Član 14
	Član 15

	Član 15 (1), (2) i (3)
	Član 16 (1), (2) i (4)

	Član 16
	

	Član 17
	

	Član 18(1), prvi pod paragraf, i (3)
	Član 17 (1) i (2)

	Član 18(1), drugi pod paragraf, i (2) i Član 19
	

	Član 20
	Član 18

	Aneksi I do VIII
	Aneksi I do IX

	Aneksi IX i X
	-
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� Službeni list  L 175, 5.7.1985, str. 40. Direktiva dopunjena Direktivom Saveta 97/11/EC (Službeni list  L 73, 14.3.1997, str. 5)


�Dodatne emisije mogu nastati od kapaciteta odobrenih nakon 1. jula 1987


� Emisije iz termo postrojenja odobrenih nakon 1. jula 1987 ali koja jos uvek nisu u pogonu pre tog datuma i koja nisu uzeta u obzir pri određivanju granica emisija postavljenih ovim Aneksom će se podvrgavati zahtevima ustanovljenim ovom Direktivom za nova postrojenja ili će se biti obračunate u ukupnim emisijama iz postojećih postrojenja koje ne smeju prevazići granice postavljene u ovom Aneksu.


�Dodatne emisije mogu nastati od kapaciteta odobrenih nakon 1. jula 1987


� Emisije iz termo postrojenja odobrenih nakon 1. jula 1987 ali koja jos uvek nisu u pogonu pre tog datuma i koja nisu uzeta u obzir pri određivanju granica emisija postavljenih ovim Aneksom će se podvrgavati zahtevima ustanovljenim ovom Direktivom za nova postrojenja ili će se biti obračunate u ukupnim emisijama iz postojećih postrojenja koje ne smeju prevazići granice postavljene u ovom Aneksu.





